pea pate™ D An Introduction 
LITERATURE 
cIncLE to the Fanmiase 


of the henes 


The Rhennea, the traditional matriarchal peoples of Britain, have been said 


ar 


to speak a different language from the "Iost sheep", or non-Madrian t 
Atante of thene islands, In fact, the Rhennish dialect is recognisably the 


me tongue as that spoken by modern Fnglish or Americans. On the other 


hand, it is more different from nodern standard English than any regional 
dialect. This de largely due to the fact that changes which have taken 
place in the English spoken from Mayfair to the depths of Yorkshire and 


Cornvall have often failed to affect the conservative matriarchal commun- 


(tie, Indeed, in some respects, the Rhenish may nppear to be n mixture of 


several regional dialectas for mont dialects retain certain conservative 


features; thua the Scota pronunciation of "house" and the Irish pronunciat- 


ion of "ment" (wbich was current in the tine of Swift) and the American 


inflexion "gotten" (which could be heard in England in 


wokenpeare! » tise) 
are found side by pide in Rheanieh, 


An unfamiliar eavesdropper on a Rhenaieh conversation would undoubtedly 


find it almost impossible to follow, Modera Bnglish sentences spoken with 
Rhennish pronunctation vould prove a little difficult at first, but the 
many unfaniliar words and turns of phrase vould wake it much harder. For 
this reason, many Rhennes, in intercourse with outsiders, drop into a 

sort of imitation of Nodern English which ia jokingly called half-Rhennish. 
Indeed, the snennten spoken in some communi t: 


today in considerably Jess 
than half, and there are many born Madrians enable to speak a true Rhennish; 
a fact which has led to adaptations of certain Seripturnl and other tradit- 
donal phrases in communities where the old apoech has become all but in- 


conprebensible, Mother Alethea, who has oftes (wrongly) been supposed to 


be an innorat for the preservation of the Rhennish 


Fy vas greatly anzio 


speech and of all the Rhenaiah traditional narratives. 


There are, in fact, consideri 


© regional variations within Rbennish 
itself, bat all of those have nore in common with each other then with any 


other English dialect, Auother variation within Rhennt 


is that between 
Migh Rhenniah and Low Rheunish, The usual explanation given of this In 
that Migh Rhennieh is thot dialect apoken by the Kindred, by scholars, 
and by certain other groupa (the Kindred were once the Rashtre ~ prin- 


ceases, nobles and warriors ~ Estate; but after centuries of Living within 


a state not ordered on lawful matriarchal Lines, they have become a group 
of old families defined only by a certain noblesse oblige, and the fact 

that thoy have been locally acknowledged as Kindred for muny generations) , 
while Lov Rhennieh ts that spoken by the peasants ond craftnaids (the word 


"pensant", of course, ts never a tera of contenpt omong Nadrians, but 
rather the reverse, Only the bourgeoisie and the urban proletariat, who 


s belong to a 


belong to no legitimate Estate, nnà are therefore “outeus tes 
social class which is per se contenptible. They are conteaptible not because 


‘the individuale who comprise them are nece 


ily so, but because an social 
entities they have no logitimate extatence). But it is not really quite so 


sinple, for there is really no one dialect which can be called Migh Rhennish 


and another which can be called Lov Rhenish, Both dialecte vary greatly 
from region to region (Lov Rhennish far more so than Wigh), and there ts 


considerable transference between then, There are also numerous stages in 


between the tvo, so much so, that it can be said that the ideal absolute 
Migh Rhennish and the {deal absolute Lov Rhennish do not really occur at 
all, The homely pletorial colloquialisms of Lov Rhennish salt the speech 
of most of the rural Kindred (and nost of the Kindred have been rural these 


thousand yearo, at Least), while the eloquent use af High Rhennieh polysyl~ 
Lables in even the moat mundane contexts has long been a notable fotble of 


many Low Rhennish speakers, as in a sentence auch as "they to cattis be 


{ndietinguishable one from t'other on a night so obscure as thia," 


Having said this, we must recognise that Nigh Rhennieh is a language 
of ar subtlety in which the high matriarchal 
philosophical tradition has been perpetuated, and vhich has lent itself 
perfectly to that particular blend of wit, chera and self-effacing soph- 
Antlention which is the halleark of the English Kindred, Low Rbennish, on 
the othor hand, is a vivid and colourful dialect, a language alive and in 


t elegance, beauty a 


contact with the soil, Fach language continually feeds the other, and to 
that respect, the two dialects are not only complementary, but mutually. 


ry. 


Both Migh and Low Rhennish are fundamentally intelligent languages, as 
ch 


deals, for the mont part in concrete images, picturee and stories, while 


opposed te the modern use of Fnglish by moat speakers and writers. Ee 


underlying the thought of each are non-tangible spiritual Realities, Thin 
da true of any traditional speech, Modern Fnglish, like other degenerate 
for while ite thought ie limited to the 


itself in abstractions and in 


style of apeech, reverses thii 


Im of matter, it habitaally expres 


‘vague metaphors which are virtually abstractions, since their actual mean- 
ing in forgotten, if it vas ever known, To take a single example, the tern 
"feedback", which hae become a modish word used in a variety of contexte, 
1a a metaphor from audio electronics, yet it ia used in a sense almost 
opposite to ite original meaning, since it ie used to refer to an artic- 
ulate response to something or other, whereas an actual feedback in a 

ch whieh outa out 91) 
artleolate sound until the feedback 1s stopped, This may seem a fairly 


jound recording system creates a high-pitched sere 


minor matter, and certainly one could point to far more pernicious abuses 
of Innguage = such as the use of the tore "democratie" in politice as a 
vague aynonya for "good", a0 that practices whieh are obviously not deno- 
cratie according to any literal interpretation of the word ere called 
“democratic” by anyone who wishes merely to state that they are good =- 
Wut the point really is that one begins to use abstractions and vagaries 
of this sort only when one has ceased to th ong a 
people whose minds are going soggy can anyone get away vith declaring a 


nk clearly, Only 


work of art to be "significant" without being immediately challenged by 
the questi: 
relevant vithout the challenge "Relevant to vhat?" 


"Significant of vhet?"; or vith declaring anything to be 


This sort of loose thinking and loose speaking occurs inevitably when 
there is no concrete philosophical basis for thought. Meaningless value= 
Morda like significant, relevant, progressive, forward-looking, are sinply 


atituten for a real scale of values aad an authentic intellectusl banis 


for dietinguishing what ie good and valuable from whet ia b 


(we may note that many modern good-words such as "progressi 


buch as “renctionary" or "out-of-date" rest werely on the vague unspoken 


prejudice "past =bad, future = good"), On the other hand value-vords used 
Within Madrian thought ~ such as the word "legitimate", uned earlier 10 
this poper in connection with the Estates - are never mere carriers of 


vague prejudice 


r but always have precise definition and meaning. The 
y that something ie legit- 
inate Je to say that it is in accordance vith the law, to say that it is 


vord "legitimate" derives from legis, lav. Te 


illegitimate ie to eay that it contravenes the lav. Nor is there any quest- 
fon about vhich law is being referred to, for there is only one authentic 
lax, the Lev of Gody the thenia vhich She has established for the ordering 
of all hunan activities. Thus, things are judged not by considerations of 
‘their fashoinability or their direction in tine, nor by their "relevance" 
to sor 


tenuous Zeitgeist, but only by their accordance or otherwise with 


the unchanging and unchangeable canone of the Absolute, 


Thie may seen to lead us a little away fron the subject of Rhennish 
dialect, but in actuality 1t does not, for a conscious of supra-physical 
Reality and of abi 
and in Low Rhenmish, just aa materialism and relativism underlie every 


lute values underlies every vord spoken both ið High 


word in the flaceia jargons spoken by the television pundit and the factory 
operative in the profane world. Nor is the Lack of any concrete value-vords 
in modern language unconnected vith, for example, the high rate of adultery 
anong al social classes in the profane werld, and the utter lack of any 

reel soni 


of wrongdoing with which it is carried out, Language, culture, 


nerelity and intelligence (or the lack ef it) are all intimately bound op, 


and a people cannot remain degenerate for long without their language de= 


generating also; nor can they for long speak a degenerate language without 


succumbing to its corrupting influence, Conversely, there can be no reform 


of life without a reform of language, nor any reform of Language without a 
reform of Life, 


We have concentrated bere upon words which have directly to do with 
values, since their inplications are easier to analyse without digressing 


too far from the immediate purpose of this paper, but it must he understood 


that all the words of everyday speech, together with the particular ways 
in which they are uned carry profound ieplications as to the world-view 
which underlies then, and inevitebly act 
for good or ill, In a healthy tredi 


naubstantial” poles of its existence (represented in the present cose by 


powerful psychological agenta 


nal language, the “essential” and 


Nigh and Lov nhħennioh respectively) are on the one hand its intellectoal 
basis, preserved by ite philosophical, ritual and courtly use, and on the 


other by ita roctedness in the life of the soil and the crafts. As vith 


Frsence and substance on the cosmological level, it is the continual inter~ 
play of these two elements which maintains the vitality and the very exiet- 
ence of the language, The great epic narratives hich arise at certain 
points in the development of a culture alvays represent a wedding of the 
two styles. The “High” forma may appesr more directly intellectual, but 

in fact, the "Low" style, being rooted in the phenomena of nature and the 
crafte, which, in a traditional society can never be considered in separ 
ation from the informing Realities which they express, is no less so, al- 
‘though it may be lesa complex; and wherever "High" speech begins to aban- 
don the simple, natural images which are a part of its heritage from the 


"Low", it is moving toward degeneracy. 


Nodern developments io English speech, like modern developaents in many 
represent a parody of the troe development of language, with the 
ch being taken by the jargon of sociology, psychology, 
e of the mass-media, and that of the 


are 
place of "Nigh" ep 
psendo-philosopby and the journal: 
Low" by the argot of the New York slumz and the criminal underworld, to- 
gether with items of adolescent pop-slang gleaned from all over Britain 

anà North America, all of which is systematically taught and popularised 
by means of the television. We may note here thet slang of all types 1s 

ciated with rootless urban populations whether proletarian or 


always 
bourgeois 
being moti’ 


and is intimately related to the cult of change and progress, 


ed by a desire for novelty and for increasing intensity in 
language, and a vish to keep ap with fashions. Traditional societies in 

undisturbed times have relatively settled speech patterns, and change takes 
y see, then, that the "iigh" element in vodern Fng- 


place very slowly. We 
tish epeech development springs from the "intellectual" perversions of 


false philosophy, while the "Low? element springs from the enotional per= 


and distorted way of 1ife of those elements in modern urban 9004 


versions 
dety moat vulnerable to ite disruptive influence: the young, the diepos- 


messed, the ethnic minorities and those drawn to the fringes of urban eub- 


s with musical fade ood styles of drei 
dent are quickly 


culture. It is noteworthy that, ai 
slang phrases vhich begin hy being obviously crude end deca 
established in common weage by continuel media exposore whicb begins vy 
being snickeringly shock-nongering and quickly becomes commonplace. 


So fnr we have confined ourselves to the rele 


vely "exoteric™ aspects 
of language, but we wust understand that deeper issues are involved in 
the form and stracture of language than merely the philosophy anà assunp~ 
tions which underly it. Por every human language in, ns the Seripture: 
tell a descendent from "the first, the mother language", which 16 
itself the manifestation of the single Divine Word, The Word, which is 


pare Intelligence, corresponds to the Point from which all manifestation 
unfold 


Fvery created thing, in its highest essence, that is to pay 
every celeatial Archetype is a vord of God; the expre 
Rer mind, Thus 


on of an Idea in 


the primordial language is the sum of all possible acts 
and entities conceived in perfection. Thus also, while from the earthly 
point of view it fe natural to conceive of nam 


ao being the consequences 
of things, from the absolute standpoint, things are the consequences of 
names; for all things vere known and denominated by God before (in the aene 
of bring manifested) they vere. And, indeed, it was "the naming of their 
names" by vhich their 


nifestation took place. Perfect human Language ie 
thus a microcosm of the primordial languages and we see the creation of 

this microcosm in Creation 1, 11, where the naming of the things of creat- 
ion by the first maid reflects her 


ther's creation of them, even as her 


own being reflects her Mother's Being; it ia echieved by virtue of her 


knowing that same "cunning" which the Nother knew in verse 5. 


From thie it follows that the words of the perfect human language are 
very far from being mere arbitrary conventional “symbols” for concepts. 


on the coutrary, each word is a perfect depiction or "imitation" of the 


thing which it represents in terms of sound, just as a painting is an 


"imitation" ín terms of colour. But just as traditional sacred art, un- 
like modern "realistic" art represents not the physical "shadows" of 
things, but the sapra-physical Realities wbich are their essential being, 
so the original humar language is not an imitation of physical things 


and events in terms of sound (which in manifestly impossible) but rather 


the manifestation in 


und of the unspoken Language, whose words are the 


as sacred music is the manifestation in 


essences of al] things (evs 
sound of the unbeard music of the spheren) 


Now, the breaking of this original language into different dialects 
vas obvionsly a cardinal stage in the fragmentation and degeneration of 
lenguage. The major families into which language split - i.e. those which 
une completely different root-words to express most concepts ~ may be 
Mkened to radically different styles of music or painting, vhich use 
fundamentally different formal conventions (for all sacred art is forma) 
and atyliatic) to exprene the same eternal verities. However, the grou; 
divided by wach radical differences are fever in number and greater in 
extent than eight at first be expected. The Indo-Puropean group, for ex- 
ample, to which Fnglish belongs, contains Sanskrit and al] its derivat- 
ives (Nindi, Bengali ete.), Russian a 1 the slavic Languages, Latin, 
Greek, all the Teutonic languages, all the Celtic languages, together 
with the Iranian and Lithuanian families, and, of course, all modern 
European languages (with the exception of Rasque) which are all descent~ 


anta of one or more of these. 


iation of vords 


It is a notable feature of Rhennish that its pronw 


in many cases is far closer to the root-lenguage than is modern English. 
For example, most question-vorde in the atin lenguages begin with (qu) ~ 
quod, quis, quando, que, ete. as do such words as question, quiz, en- 


quire, ete, These words have their equivalents in the Teutonic Languages, 


reek and Latin, In English, as in Icelandic and German, the 


Sanskrit, 
(ic) of the (kv) ound is represented by a hard h. Now in modern French 


the mound has been corrupted by dropping the (w), so that que and qui 
are pronounced (ke) and (xi), whereas in modern Fnglish it is the (k) 
that hi that vhat, when and where are pronounced (wot), 


been dropped, 


(wen) and (ver) by most speakers. Rhennish, on the other hand, retains 
the (h), and in many regional variants, retains it in e hard form (nome 


Rhennish speakers write the vord Rhen as Kren ~ though a pronunciation 


quite so hard is the exception). Who, on the other hand is pronounced 


(hou) in modern English, while Rhenniah continues to pronouce it (hwo). 
Again, the retention of the rough-breathing in the middle of the word 
daughter leaves it much closer to the consonantal structure of the root- 
word which gave rise also tu the Sanskrit duhitri, The pronunciation of 
ond its 


"one" as (one) as opposed to (wun) leaves it closer to 
equivalente in all the Indo-Furopean languages, and the retention of 

the old form tehen for modern ten, bearing in mind previous commente on 
the function of h, leaves it closer to Latin decem, Greek deka, Sanskrit 


dacan ete. 


One could Liat countless other examples; but in any cane, thia approach 
is a little oversimplified, since it does not take into account certain 
laws of sound-change which have operated between the verious groupa of 
The point is not so much that Rhenpish approaches 
pects it cer- 


Indo-European djuleeti 
cloner to the original human language (although in some 
tainlt does), for all English im very much an Iron Age tongue, but that 
Thenniuh represents a legitimate development of the original language, 
whilat modern English language, like modern English society, has, since 
the "Ren vhich are the very reverse of 


Legitimate. 


iasance” been formed by influenci 


We have said that English is very much an Iron Age tongue; but we 
might go further and say that English is the ultimate Iron Age tongues 
for the Pritish Isles represent the far west of the old world 
apart; and in any case, those 


parts of then which are having the most profound effect upon world hist- 


(the Americas are for pany rea 


ory are Rnglish-epeaking), and the modern aberration is specifically 
vor tern in character (as befits its relation to the end of the present 
world-era; the veat being the land of the setting sun), Tt is ne coincid- 


ence, then, that these islands were prominent in the birth of both in- 


dustrial capitalism end Marxist communiem (although Marx was born in 

Germany, most of hia theoretical work was done in the Rritish Museum), 
the two ideologies (which at root are but two faces of the same coin) 
which dominate the modern worta. 


Ry the same token, it is no coincidence that English is the most 
European dialects. The earliest 
nthetic"; that in to say that they 


specifically Iron Age of all the In 


Indo-Furopean dialects are highly 


have extremely complex inflectional structures which make it possible to 
convey a large mount of information in a single word. This can be seen 
hy a cursory glance at a Latin/Englioh or Greek/English parallel text, 
where a passage in the original language must always be rendered by a 
much longer passage in English; while a passage of Sanskrit must usually 
he rendered by an Fnglish passage twice or three times as long. This de- 


the highly concise and synthetic original forms has taken 
The N 
all of which are dialectical 

varianta of low Latin), for example, gradually rejected 011 case-endings 
and passive verbal forms. The Latin awabor, for instance, is expressed by 


scout fr 
place in all Indo-European languag 
(primarily French, Italian and Spanisl 


Latin romance lengua 


three vordo in Italian and French: io saro amato; je serai aime. It would 
require four in Fnglisb: I shall be loved; for English has travelled fur- 


ther along thie path than any other Indo Baropean language, bi 
ed scarcely a dozen of the acy hundred inflections characteristic of the 
original Indo-Raropean speech, At the opposite pole stands Lithuanian, a 


ing retain- 


language even more ancient than Sanskrit, and whicb, unlike Sanskrit, vas 
on of Lithuania by the Rus- 
s of mase deportations and 


otitl a living language up until the inv: 


sians, and ite cultural devastation by 


other disruptive measures” Lithuanian retained more of the original in- 
fectional system than any other language spoken ín modern timen, It is 


vorth noting in this context that Lithuanian-language folk-eulture con- 


taina material of the profoundest metaphysical significance which is un- 
Aiagotaedly matriarchal in character, See "Olà Lithuanian Songs" by 


tartin Lings in The Sword Of Gnosis (Penguin Metaphysical Library), The 


matriarchal character of the songa is unmistakable, despite the author's 
attempts to gloss over it. 


"In the "40s and '50s of the present century. 


It is no coincidence, then, that in these latter days English should 


have become the most widely disseminated and most rapidly spreading lang- 
uage of the world, and the lingua franca of internationel commerce and 


diplomacy; any more than the sudden destruction of Lithuanian as the vorld 


era enters its final phase is "sceidentel” 


What is the significance of the descent of the Indo-European language 
froup from aynthetic to analytic, of which English represents the terminal 
point? From the most “outward” point of view, it is evident that with the 
continual intellectual decline which takes place from the beginning to the 
end of the world-era, people are striving for ever simpler and simpler 
Language forms, Ancient Greek is to the modern mind a maze of case endings, 
while among classical Vedic scholars in India ~ people who ere already 
speaking Sanskrit-based dislects ~ it normally takes ten years of intensive 
study to master Sanskrit gra 


r. 


But while the drive to simplification necessitated by intellectual de= 
cline provides the outward cause and motive-force for thie movement, far 


re significant issues are involved in the inner meaning of 
the change. The progressive “fragmentation” of the language is an image 
of the descent or unfolding of manifestation from the primordial Unity to 


the multiplicity of material natare, Specifically, it is related to the 


dreper and 


corresponding phenomenon in the buman mind - of which, of course, huma: 
Language ie primarily the embodiment, In the firet Age, maid vas posses: 
of a unitive vision of Reality; a vision direct and inmediate which re~ 


quired no rational formulation, She could "take in the universe at a 
single glance". The earliest philosophical treatinea were terse to the 
+ The next generation 


point of being utterly enigmatic to later generation 
could not understand them without commentaries expanding and elaborating 
their menning. The generation after that required commentaries upon the 


commentaries, and so forth, The work of the Pallas Academy today is pure= 


ly a matter of "translating" the one priserdial Doctrine into a form yet 


more elaborate and explicit for the henefit of these last generations. 


Thus, the "translation" of a passage from one generation to the next re- 


quires progressively more words, even when it is expreased in the sane 


10 


dialect, It ie fitting, therefore, that the snme procens should take 


place in the very structure of language itself, 


The fragmentation of language accompanies also the fragmentation of 


Adena. In the firat Age, maid sees only the Pirst Principles; she requires 


no other seience, for the knowledge of ell things is contained within 
thi 


At ds only when she ceases to see them sufficiently clearly that 


the 
nature and to human uses ~ become 


condary sciences ~ applications of the Principles to the things of 


cesnary. Bere again, we my see that 
the fragmentation of ideas in the human microcosm mirrore the macrocoamic 
Process of manifestation, in vhid things descend, or unfold from the lev- 
el of principial, unmanifert Divine Idi 
Afientions of manifestation on the various levels of matter, At its lowest 
levela, the fragmentation of idees reaches jate at which the Principle 
ia wholly lont to eight, and only the appearances of multiplicity are 

n; this is the standpoint of modern materialism or sciention, as de 

7 of the Pallas Academy's Foundational Diploma 


> oF Archetypes into all the ran- 


s 
scribed in the firat pe 
c 


“The anitive nature of metaphysical knovledge stands in sharp die- 
tinction to the fragmentary and ever more “apecialiatic™ tendency 
of profane studies, and (since the outward choracteristics of a 
phenomenon are never merely “accidental") symbolises the antithet- 
deal spiritual "directions" of the two aystens of knowledge: the 
one directed ultimately tovard the central unifying Principle "from 
Whence all comes, vhereto all aust return"; the other tovard the 
tter,” 


chaos and indistinction of brote 


The pyramid and the vheel are both traditional symbols of manifestation, 
In the first ea 
vard the square base (renresenting the fourfold nature of matter) large 


we see the descent from the single point of the apex to~ 


enough to contain countleas points. In the second we see the spoken radi- 
ating out from the ynity of the hub, bee: 
until they reach the rim. In either case, the descent is from unity to 


ing ever more widely separated 


multiplicity and separatirity. This is precisely the process mirrored in 


the descent of language from eynthetic to analytic: and indeed, thia is 


what the very words mean: ayn-theais, a putting-together; ana-lyais, an 


unloosing or separating. 


In the realm of ideas, there is no reason why the process of analysis or 
breaking-down should not continue indefinitely without aberrating from the 
Truth (although it ie metaphysically nece; 
cycle should realise its most inferior possibilities). The "descent" of 


ry on other grounds that the 


ented dom 


metaphysical exposition inte ever lover aud wore fragmented fr 
ains is an set of Grace precisely analogous to our Lady's descent {nto the 
nether regions; and indeed, it is by Ner Sacrifice that it fs rendered pos- 
sible, for She da the Mayaranya: the primordial Teacher, by Whos 
Whom and in Whom all earthly teachers teach (vhich is the reason for the 

traditional reverence and devotion accorded to the Ranya). For just as our 


through 


return to God ia a paradox wrought by Her sacrifice, so the exposition of 
the Truth which can be known only through the unitive Vision in the absence 
of that Vision is a paradox, and therefore a miracle. And it is a miracle 


wrought fundamentally through the mediue of language, Our Lady's declarat~ 


don "I have forged thy words into a crystal mirror that they may reflect 
the Truth", which follow upon Her explanation of the degenerate atete of 
human language, refer primarily to the revelation of the Scriptures, but 
they also refer in a secopdary sense to the rendering of human language to 
be a fit vehicle for the exposition of Truth; and indeed the two senses of 


the passage are inextricably linked. 


Now just as the descent of our Lady inte the nether regiona is for the 
purpose of raising up the souls fallen into those regions that they may 


return to God; so the descent of metaphysics - and therefore of the lang= 
uage which is its substantial support ~ into the realms of ever greater 
fragmentation takes place solely in order to make some part of the Truth 
intelligible lo the minds of the age in which it finds itself, and to Jead 
them out of the fragmentary state in which they are and back to the unitive 
Vision, which is the goal of all metaphysical endeavour. So long as this 
is the end in view, the process of fragmentation, or analyais, can continue 
indefinitely and still remain legitimate. It is only when the purpose is 


Jost, and analysis is poraued an an end in itself; the fraguentary nature 


of things in manifestation in mistaken for reality ~ as happens in the 
noterialint or sclontintic world-view ~ that analytical thought becomes 


aberrant. 


Now it te precisely in this that Uhennish differe fron modern Fnglish. 
It ta no lesn analytical in structure (except for the retention of a hand- 
fol of extra inflexions, auch ne "gotten", vhich are of no practical sig- 
nificance); but the analytical function in Rhennish han never deviated 
from its true and Legitimate purpose. It remains e Language rooted in 
metaphysical Reality, both in the underlying assumptions of its idiomatic 
form and "style", and in its legitimacy, in pronunciation and other matters, 
velopment of the original human 


ae an authentic - though very distant = 
Language; and therefore a mierocosmic reflection of the unheard Language 
Which contains the inner essences of all things in the form of divine 


Words or Names. 


